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English
FOR INDOOR & OUTDOOR USE!

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

English

This product is not intended for children due

to the content of electrical components. IKEA
recommends that only adults should handle the
recharging. Regularly examine for damage of
cord, plug, enclosure and other parts. In the event
of such damage, the product must not be used
with the charger.

Only to be supplied at SELV.

English

Only use batteries that are intended for the
product. Do not mix old and new batteries,
different brands or types.

Espafiol
iPARA USO EN INTERIORES Y EXTERIORES!

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida util de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Espafiol

Este producto no es apto para los nifios, porque
contiene compuestos eléctricos. IKEA recomienda
que realice la carga Unicamente un adulto.
Comprobar regularmente el estado del cable,

del enchufe, de la carcasa y de otras partes del
producto. Cuando una parte esté dafiada, no
utilizar el producto con el cargador.

Utilizar solo con SELV.

Espafiol

Utiliza sélo pilas compatibles con el producto. No
mezcles pilas nuevas y viejas, ni pilas de marca'y
tipo distinto.

Portugues
PARA USAR NO INTERIOR E NO EXTERIOR!

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.

Portugues

Este produto ndo se destina a criangas por conter
componentes elétricos. A IKEA recomenda que
sejam apenas os adultos a fazer o carregamento.
Examine com regularidade o cabo, ficha, caixa e
outras pecas para verificar se ndo existem danos.
Caso verifique que existem pecas danificadas, o
produto ndo deve ser usado com o carregador.
S6 pode ser abastecido em SELV.

Portugues

Use somente pilhas adequadas ao artigo. Ndo
misture pilhas novas e antigas, marcas ou tipos
diferentes.
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Bahasa Indonesia
UNTUK PENGGUNAAN DI DALAM DAN LUAR
BANGUNAN!

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

Produk ini tidak digunakan untuk anak-anak
karena mengandung komponen listrik. IKEA
merekomendasikan bahwa hanya orang dewasa
yang boleh mengisi ulang. Periksa secara teratur
untuk mengetahui kerusakan pada kabel, steker,
kotak penutup dan bagian lainnya. Jika terdapat
kerusakan, produk tidak boleh digunakan dengan
charger.

Hanya diberikan pada SELV.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya baterai yang ditujukan untuk
produk. Jangan mencampur baterai lama dan
baru, berbagai merek atau tipe.
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Bahasa Malaysia
UNTUK KEGUNAAN DI DALAM & DI LUAR
BANGUNAN.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

Produk ini tidak dikhususkan untuk kanak-kanak
kerana kandungan komponen elektriknya. IKEA
mengesyorkan bahawa pengecasan seharusnya
dikendalikan oleh orang dewasa. Periksa secara
kerap untuk kerosakan kord, palam, kurungan
dan bahagian lain. Sekiranya berlaku kerosakan,
produk itu tidak boleh digunakan bersama
dengan pengecas.

Hanya untuk dibekalkan di SELV.

Bahasa Malaysia

Gunakan hanya bateri yang khusus untuk produk
ini. Jangan campur bateri lama dan baharu,
jenama atau jenis yang berbeza-beza.
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Tiéng Viét
PHU HOP PESU DUNG TRONG NHA & NGOAI
TROI!

Tiéng Viét
Khong thé thay thé ngudn sang cla den; khi den
hét tudi tho sir dung, phai virt bo toan bo den.

Tiéng Viét

San pham nay khong phu hgp cho tré em st dung
do c6 cac bd phan dién. IKEA khuyén rang viéc
rang viéc sac pin chi nén dugc thuc hién bdi nguoi
I&n. Thudng xuyén kiém tra dé dam bao day dién,
phich cam, vo/nédp day va cac b6 phan khac khéng
bi hu héng. Thudng xuyén kiém tra dé dam bao
day dién, phich cam, vo/nap day va cac bo phan
khac khéng bi hu hdng. Trong trudng hop bi hu
hong, khong str dung san pham ciing véi bo sac.
Chi s&r dung ngudn dién cé dién &p cuc thap an
toan (SELV)

Tiéng Viét

Chi str dung loai pin pht hgp véi san pham. khéng

str dung 1an 16n pin cii va pin mdi, pin khac loai
hodc khac thuong hiéu.
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English

Batteries are sold separately. IKEA recommends
LADDA rechargeable battery HR6 AA 1.2V. 3
pieces required.

Espaiiol

Las pilas se venden aparte. IKEA recomienda
pilas recargables LADDA 2450 mAh, HR6 AA
1,2V; se necesitan 3 piezas.

Portugues

As pilhas sdo vendidas em separado. A IKEA
recomenda as pilhas recarregaveis LADDA de
HR6 AA 1,2V. Requer 3 pegas.
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Bahasa Indonesia

Baterai dijual terpisah. IKEA merekomendasikan
baterai isi ulang LADDA HR6 AA 1.2V. Diperlukan
3 buah.

Bahasa Malaysia

Bateri dijual berasingan. IKEA mencadangkan
bateri boleh dicas semula 2450 mAh HR6 AA
1.2V LADDA. 3 unit diperlukan.
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Tiéng Viét
Pin dugc ban riéng. IKEA khuyén dung pin sac
LADDA HR6 AA 1.2V. Can dung 3 pin.
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English
USB-C cable and USB power adapter are sold
separately.

Espaiiol

El cable USB-C y el adaptador USB se venden
aparte.

Portugues

Adaptador de alimentacdo USB e cabo USB-C
vendidos em separado.
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Bahasa Indonesia
Kabel USB-C dan adaptor daya USB dijual
terpisah.

Bahasa Malaysia
Kabel USB-C dan penyesuai kuasa USB dijual
berasingan.
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Tiéng Viét
Day cap USB-C va b déi ngudn USB dugc ban
riéng.

12

AA-2416787-2




5V DC Min 1A, SELV

7 7
e e

o e W == =52 ess)
Q@\

5V DC Min 1A

13




®

English

LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in progress.
White LED steady on: Charging complete.

White LED flashing: Error.

The white LED indicator will flash if the batteries
are inserted incorrectly, or if non-rechargeable
or damaged batteries are inserted into the
charger by mistake. The lamp may only be
charged indoors.

Espaiiol

Indicaciones de estado del LED:

LED blanco parpadeante: carga en curso.

LED blanco encendido: carga finalizada.

LED blanco parpadeante: error.

EI LED blanco parpadeard si se introducen pilas
no recargables o estropeadas por error o si las
pilas se insertan incorrectamente. La ldmpara
solo puede cargarse en espacios interiores.

Portugues

Indicador LED de estado:

LED branco com luz intermitente: carregamento
em curso.

LED branco com luz fixa: carregamento
concluido.

LED branco a piscar: erro.

O indicador LED branco vai piscar se as pilhas
forem introduzidas incorretamente ou se
forem introduzidas pilhas ndo recarregéveis ou
danificadas por engano. O candeeiro sé pode
ser carregado em espacos interiores.
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Bahasa Indonesia

Status indikator LED:

LED putih berkedip: Pengisian sedang
berlangsung.

LED putih tetap menyala: Pengisian selesai.
LED putih berkedip: Eror.

Indikator LED putih akan berkedip jika baterai
tidak dimasukkan dengan benar, atau jika
baterai yang tidak dapat diisi ulang atau rusak
dimasukkan ke dalam pengisi daya secara tidak
sengaja. Lampu hanya dapat diisi daya di dalam
ruangan.
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Bahasa Malaysia

Status penunjuk LED:

LED putih berkelip-kelip: Pengecasan sedang
berjalan.

LED putih menyala stabil: Pengecasan selesai.
LED merah berkelip: Ralat.

Penunjuk LED akan berkelip-kelip jika bateri
dimasukkan secara salah, atau jika bateri tidak
dapat dicas semula atau rosak dimasukkan ke
dalam pengecas secara tidak sengaja. Lampu
boleh dicas di dalam bangunan sahaja.
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Tiéng Viét

Trang thai den bao LED:

DPén LED mau trdng nhap nhay: Pang trong qua
trinh sac.

DPén LED mau trang sang lién tuc: Qua trinh sac
da hoan tat.

DPén LED mau tréng nhdp nhay: L6i.

Dén bao LED mau trang sé& nhap nhay néu lap
pin khéng dung cach hodc néu Iap nham pin
khong sac dugc hodac pin bi hdng vao bd sac.
Deén chi c6 thé dugc sac trong nha.
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English
USB-C cable and USB power adapter are sold
separately.

Espaiiol

El cable USB-C y el adaptador USB se venden
aparte.

Portugues

Adaptador de alimentacdo USB e cabo USB-C
vendidos em separado.

25°4
USB-CEB&HIUSBRERIEER 28 M A I 55 M
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USB-C{&%4i458 e USBE Ris5% 38 = 52 i
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USB-C 710|213} USB M2l O{RE{= E TofiL|Ct

B#EE
USB Type-C7—7 L USBRERR (BER7H /4
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Bahasa Indonesia
Kabel USB-C dan adaptor daya USB dijual
terpisah.

Bahasa Malaysia
Kabel USB-C dan penyesuai kuasa USB dijual
berasingan.
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Tiéng Viét
Day cap USB-C va b déi ngudn USB dugc ban
riéng.
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English

LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in progress.
White LED steady on: Charging complete.

White LED flashing: Error.

The white LED indicator will flash if the batteries
are inserted incorrectly, or if non-rechargeable
or damaged batteries are inserted into the
charger by mistake. The lamp may only be
charged indoors.

Espaiiol

Indicaciones de estado del LED:

LED blanco parpadeante: carga en curso.

LED blanco encendido: carga finalizada.

LED blanco parpadeante: error.

EI LED blanco parpadeard si se introducen pilas
no recargables o estropeadas por error o si las
pilas se insertan incorrectamente. La ldmpara
solo puede cargarse en espacios interiores.

Portugues

Indicador LED de estado:

LED branco com luz intermitente: carregamento
em curso.

LED branco com luz fixa: carregamento
concluido.

LED branco a piscar: erro.

O indicador LED branco vai piscar se as pilhas
forem introduzidas incorretamente ou se
forem introduzidas pilhas ndo recarregéveis ou
danificadas por engano. O candeeiro sé pode
ser carregado em espacos interiores.
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Bahasa Indonesia

Status indikator LED:

LED putih berkedip: Pengisian sedang
berlangsung.

LED putih tetap menyala: Pengisian selesai.
LED putih berkedip: Eror.

Indikator LED putih akan berkedip jika baterai
tidak dimasukkan dengan benar, atau jika
baterai yang tidak dapat diisi ulang atau rusak
dimasukkan ke dalam pengisi daya secara tidak
sengaja. Lampu hanya dapat diisi daya di dalam
ruangan.
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Bahasa Malaysia

Status penunjuk LED:

LED putih berkelip-kelip: Pengecasan sedang
berjalan.

LED putih menyala stabil: Pengecasan selesai.
LED merah berkelip: Ralat.

Penunjuk LED akan berkelip-kelip jika bateri
dimasukkan secara salah, atau jika bateri tidak
dapat dicas semula atau rosak dimasukkan ke
dalam pengecas secara tidak sengaja. Lampu
boleh dicas di dalam bangunan sahaja.
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Tiéng Viét

Trang thai den bao LED:

DPén LED mau trdng nhap nhay: Pang trong qua
trinh sac.

DPén LED mau trang sang lién tuc: Qua trinh sac
da hoan tat.

DPén LED mau tréng nhdp nhay: L6i.

Dén bao LED mau trang sé& nhap nhay néu lap
pin khéng dung cach hodc néu Iap nham pin
khong sac dugc hodac pin bi hdng vao bd sac.
Deén chi c6 thé dugc sac trong nha.
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English

The timer switches the light off automatically
after 6 hours, and switches it back on at the
same time next day.

Espaiiol

El temporizador apaga automaticamente la luz
después de 6 horas y las enciende de nuevo a la
misma hora al dia siguiente.

Portugues

O temporizador desliga a luz automaticamente
apos 6 horas e volta a ligé-la a mesma hora no
dia seguinte.
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Bahasa Indonesia

Timer memadamkan lampu secara otomatis
setelah 6 jam, dan menyalakannya kembali di
waktu dan hariyang sama.

Bahasa Malaysia

Pemasa menutup lampu secara automatik
selepas 6 jam, dan memasang ia semula pada
masa yang sama pada keesokan harinya.
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Tiéng Viét
B6 hen gid tur dong tat dén sau 6 gid, va bat lai
vao cling gid ngay tiép theo.
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